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Проблема исследования:
Чем отличаются пословицы от поговорок?
Цель: Изучение общих и разных признаков пословиц и поговорок
 Задачи: 
1.Познакомиться с тематическими группами пословиц и поговорок в 

  сборниках  по УНТ;
2.Изучить материалы справочников, энциклопедий, статей о пословицах 

   и поговорках как малых жанрах УНТ, их своеобразие;
 3.Провести сравнительный анализ использования в речи пословиц и 

    поговорок; 
4. Определить признаки их сходства и различия. 
  Гипотеза:
Поговорки отличаются от пословиц тем, что лишь помогают выражать человеку свои эмоции,  связанные с какими – то действиями, поступками, а пословицы содержат поучительный смысл. В целом же пословицы и поговорки делают нашу речь выразительной, украшают её, показывают богатство языка, раскрывают характеры, образы.
  Методы исследования: 

- изучение литературы по теме (справочники, энциклопедии, словари, 

   сборники);
- наблюдение  (сравнительный анализ малых жанров фольклора).
Актуализация проблемы:

Наиболее известные жанры народного творчества – пословицы и поговорки.

Они изучаются вместе, находятся рядом в сборниках и справочниках, энциклопедиях и словарях. Важно не отождествлять их, видеть не только сходство, но и различие между ними. В жизни их часто путают. Да и сами определения (термины) воспринимаются как синонимы, обозначающие одно и то же языковое, поэтическое явление. Поэтому я решил разобраться в этом вопросе поподробнее.
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Введение
      У пословиц и поговорок нет автора. Неизвестно точное время их появления, место создания. Но без них не обходится ни художественная, ни специальная (научная, публицистическая) литература, ни разговорная речь. Они вобрали в себя народную мудрость, накопленную веками, опыт десятков поколений. Им свойственна афористическая сжатость и точность суждения о самых различных сторонах жизни человека. Недаром они стали бесценным материалом для исследований историков, писателей, философов. Кому не известны фразы: «Век живи - век учись», «Ученье – свет, а неученье - тьма», «Труд человека кормит, а лень портит», «Без труда не вынешь и рыбку из пруда». Так что же такое пословицы и поговорки? 
Пословица – это краткое образное изречение, в котором заключено суждение о каком – либо жизненном явлении. 

Поговорка - выражение, преимущественно образное, не составляет  законченного высказывания. 
       Пословицы и поговорки похожи друг на друга, не всегда даже можно сказать, где пословица, а где поговорка.
.
Общие обязательные признаки пословиц и поговорок

       При разграничении пословиц и поговорок нужно учитывать их общие обязательные признаки, отличающие их от других  произведений устного народного творчества.
К ним относятся:

1.Краткость (лаконичность). Они короткие, состоят из одного простого или сложного предложения, поговорки употребляются в неполных предложениях. Например, «Труд человека кормит, а лень портит» (сложное предложение), «Язык мой – враг мой» (простое предложение). Но в первом и во втором примерах очень кратко, но ёмко выражена нравоучительная мысль: «труд на пользу человеку» и «нужно думать, прежде чем говорить».
2. Устойчивость (способность к воспроизведению). Пословицы легко и быстро запоминаются, потому что похожи по складу речи на короткие стихотворения. Читая сборники пословиц и поговорок, думаешь, какие выразительные, живописные образы: «Девица красна в хороводе, как маков цвет в огороде», «Яблочко на яблоньке – то ты у меня; перстень на руке – то я у тебя».

3. Связь с речью (пословицы и поговорки в естественном бытовании существуют только в речи). Встречаются в нашей устной речи и меткие выражения: «Как снег на голову». «Легок на помине». «Нежданно – негаданно» (неожиданно). Поговорки – яркие, тонкие и меткие народные выражения. О хороших товарищах можно сказать так: «Они – настоящие друзья». Но если вспомнить поговорки, то можно сказать иначе: «Их водой не разольешь», «Живут, душа в душу».
4. Принадлежность к искусству слова. Оба жанра принадлежат к малым формам устного народного творчества. 
Как убедительно и красиво звучит речь, если человек подкрепляет свои мысли пословицей или поговоркой! «Без углов дом не строится, без пословицы речь не молвится» – так очень точно определил народ значение пословицы и живую связь ее с языком. 

4. Широкая употребляемость. Пословицы употребляются по разным причинам, но чаще всего их употребляют, чтобы дать совет, запретить, упрекнуть, наставить на правильный путь, предостеречь, покритиковать, одобрить, похвалить. 

Среди одноклассников я провёл  исследование, предложив им записать запомнившиеся пословицы. По результатам исследования были определены пословицы, чаще всего называемые ими:
Не рой яму другому, а то сам в нее угодишь.

Ученье и труд все перетрут.

За двумя зайцами погонишься, ни одного не поймаешь.

Без труда не выловишь и рыбку из пруда.

Делу – время, потехе - час.


Сделал дело – гуляй смело.
Чаще всего употребляются пословицы, когда говорят о стремлении учиться, о дружбе, о трудолюбии и доброте, наверное, это потому, что мы ученики, и это для нас важно.

В дальнейшем я планирую провести исследование со взрослыми, но уже сейчас могу сделать вывод, что пословицы и поговорки можно определить как поэтические, широко употребляющиеся в речи, устойчивые, краткие выражения.
Признаки, сближающие пословицы и поговорки
       В истории изучения пословиц и поговорок были попытки выявить какой-нибудь один, но различающий их признак. Считали, что пословицы, в отличие от поговорок, имеют всегда переносный смысл, они многозначны. Однако среди пословиц есть такие, которые мы употребляем всегда в их прямом смысле, например: «Делу - время, потехе - час», «Кончил дело - гуляй смело». С другой стороны, поговорки могут быть многозначными, иметь переносный смысл. Говорят: «Он воду в ступе толчёт», а ведь смысл этого выражения далёк от прямого значения составляющих его слов.

         Некоторые учёные в качестве основного признака разграничения пословиц и поговорок выдвигают особенности их синтаксического построения. Употребляясь в речи, пословицы и поговорки строились по её законам, не выходя за пределы предложения.  Пословица, считают они, всегда законченное предложение, а поговорка – лишь часть его. Действительно, пословица, поскольку в ней высказывалась мысль, суждение, всегда была предложением, поговорка же в большинстве случаев – частью предложения. В пословице всегда есть подлежащее и сказуемое, а поговорка выступает чаще всего одним из членов предложения – подлежащим, сказуемым, определением, обстоятельством. Например, «Отправился к чёрту на кулички». Но среди поговорок имеются и выраженные предложением, а в речи поговорки всегда употребляются или как предложение, или в рамках предложения. Например, поговорки «Куда ветер дует», «Уши вянут», «Язык лыка не вяжет» оформлены как предложения.

         И еще два признака, которые обычно считаются свойственными только пословицам. Существует мнение, что для пословицы характерна двусоставность, двухчастность, тогда как поговорка всегда неделима на части. Действительно, многие пословицы двучленны: «Беда беду родит- / третья сама бежит//», причём во второй части нередко содержится вывод, мораль, иногда поучительный смысл. «Береги платье снову, / а честь смолоду//» - двухчастная пословица, а пословица «Яйца курицу не учат//» - одночастная. Оказывается, пословицы могут быть и трёхчастными, например, крестьяне говорили о себе: «Тело – государево, / душа – божья,/ спина – барская.//», и четырёхчастными, например, «Солнышко садится -/ батрак веселится,/ солнышко восходит - / батрак с ума сходит //».
         Нередко говорят о том, что пословицы, в отличие от поговорок, ритмичны. В самом деле, среди пословиц много таких, в которых ясно ощущается ритм, но есть и такие, где  ритма нет. Например: «Голь на выдумки хитра», «Хрен редьки не слаще», «В чужих руках ломоть велик». А вот ритмически организованные поговорки: «Ни рыба ни мясо, ни кафтан ни ряса», «И нашим и вашим», «Обед не в обед, как хозяюшки нет», «Много хочешь знать, мало будешь спать». Итак, видно, что целый ряд признаков, на основе которых стремятся разграничить пословицы и поговорки (переносный смысл, синтаксическое построение, деление на части, ритмичность), не является обязательным для всех пословиц и тем более для поговорок. В то же время, характеризуя пословицы, они присутствуют и в поговорках.

Художественные особенности пословиц и поговорок
        Поэтические миниатюры должны быстро воздействовать на людей, потому в них очень активно используются самые разнообразные художественные средства. Они ярко могут показать трудолюбие, ум, осудить лень, грубость, а в поговорках передать удивление, испуг, неожиданность. Самым распространённым средством выразительности в них является сравнение (сопоставление) или противопоставление: «Речи как мёд, а дела как полынь», «Спи камешком, а вставай пёрышком», «Ласковое слово, что весенний день». Сравнения в пословицах и поговорках имеют самые разнообразные формы. То они построены с помощью союзов «как», «что», «ровно», «словно» («Вертится словно на ежа сел»), то выражены творительным падежом («Сердце петухом запело»), то без союза («Чужая душа – тёмный лес»). Излюбленными художественными средствами пословиц и поговорок являются метафора, олицетворение: «Убил двух зайцев», «Подливает масла в огонь», «Ставит палки в колёса». Многие поговорки строятся на гиперболе. Например, «Заблудился в трёх соснах». Иносказание в них используется по-разному: есть пословицы и поговорки, которые можно использовать и в прямом, и в переносном смысле. Например, «Любишь кататься, люби и саночки возить» можно сказать своему другу, скатывающемуся с горки на санях и не желающему везти их на горку, можно и в других случаях. Есть пословицы и поговорки, имеющие только иносказательный, переносный смысл. Например, «С волком жить – по-волчьи выть», «Сколько утка ни бодрись, лебедем не быть».
Признаки, разграничивающие пословицы и поговорки.

         Эти признаки сформулированы учёными. Прежде всего – обобщающий характер содержания пословиц и их поучительность. Ещё в первой половине XІX века профессор Московского университета И.М. Снегирёв писал: «Сии изречения людей, среди народа превосходных умом и долговременною опытностью, утверждаясь общим согласием…составляют общее мнение, одно из тайных, но сильных …средств к образованию и соединению умов и сердец». Великий собиратель народного творчества В.И. Даль во второй половине XІX века дал определение пословицы: «Пословица – коротенькая притча. Это суждение, приговор, поучение». В первой половине XX века знаток пословиц М. А. Рыбникова писала: «Пословица определяет множество однохарактерных явлений. «Все бондаря, да немногих благодарят». Эта пословица содержит обобщающий смысл, говорит о качестве работы вообще и  может быть применима к человеку любой профессии.
        Поговорки ничего не обобщают, никого не поучают. Они, как писал В. И.Даль, «окольное выражение, переносная речь, просто иносказание, способ выражения, но без притчи, без суждения, заключения, применения… Поговорка заменяет только прямую речь окольною, не договаривает, иногда и не называет вещи, но условно, весьма ясно намекает».

Сравним, к чему пришли:

	Пословицы – это поэтические, широко употребляющиеся в речи, устойчивые, краткие, часто образные, многозначные, имеющие переносное значение, оформленные как предложения, организованные ритмически, носящий поучительный характер, вывод, обобщение.
	Поговорки – поэтические, широко употребляющиеся в речи, устойчивые, краткие, образные, иногда многозначные, имеющие переносное значение выражения, оформленные в речи как часть предложения, иногда ритмически организованные.


 Существенная разница между малыми жанрами в последнем: поговорка не поучает и не обобщает опыт человечества. Её назначение – как можно ярче, образнее охарактеризовать какое-нибудь явление или предмет действительности, украсить речь. «Поговорка – цветочек, пословица - ягодка», - писал В. Д. Даль. Конечно, поговорка – цветочек больше нужна для выражения эмоций – негодования, ненависти, презрения, восхищения… Нам не нравится кто-то, а он худой, мы скажем: «Тощ как скумбрия», толст- «Толст как бочка». Кто-то наделал глупостей, и его ругают: «Глуп как осёл, как индейский петух, как осетровая башка». О двуличном человеке скажем: «Личиком беленек, а душою черненек», о бессовестном: «У него совесть-дырявое решето», о бездушном: «Не душа, а только ручка от ковша». 

         Поговорки помогают выразить эмоции, недовольство в связи с какими-то действиями, поступками людей: «Ему говорить – что к стенке горох лепить» («что о стенку горох»), «Шипит как калёное железо», «Смотрит как волк на телят», «Вертится как сорока на колу», «Сидит как на иголках», «Надулся как индюк», «Шумит как ветер в пустую трубу». И наоборот, о человеке, который убедительно говорит, скажем: «Сказал - как узлом завязал», «Сказал – как отрезал», о приятном – «Говорит - что рублём дарит», о живущем в достатке – «Как сыр в масле катается».  

Различие между пословицами и поговорками на примере сходных словосочетаний

         Оценивая человека, как любителя чужого труда, пройдоху, используем выражение: «Он любит чужими руками жар загребать», в ней нет ни обобщения, ни поучения. А вот пословица «Легко чужими руками жар загребать» содержит поучение, обобщает. Мы говорим: «И нашим и вашим», «Чудеса в решете», «Шито-крыто», «Отчего сыр-бор разгорелся?», «В ступе воду толочь» - это поговорки. Но эти же словосочетания с небольшими, но очень важными изменениями легко превращаются в пословицы: «И нашим и вашим за копейку спляшем», «Чудеса: в решете дыр много, а вылезти некуда», «Шито-крыто, а узелок-то тут», «Разгорелся сыр-бор из-за сосенки», «В ступе воду толочь – вода и будет».

         Происходят творческие процессы и внутри самих пословиц и поговорок, создаются различные варианты одной и той же пословицы. Например, известна пословица «Дело не волк в лес не убежит», а вот её варианты: «Дело не медведь – в лес не уйдёт», «Дела не голуби – не разлетятся», «Дело не малина – в лето не осыплется», а этот вариант («Куделя не медведь, можно на неё и завтра поглядеть») можно рассматривать как самостоятельную пословицу. Одну и ту же пословицу можно изменять, но изменяется и смысл. Широко известна пословица «Тише едешь – дальше будешь», но есть и версии: «Тише едешь – никогда не доедешь», «Тише едешь - дальше будешь от того места, куда едешь».

        Некоторые поговорки произошли от самих пословиц: «Голод не тётка» от «Голод не тётка – пирожка не подсунет», «Чудеса в решете» от «Чудеса: в решете дыр много, а вылезти некуда». Поговорка «Как с гуся вода» обязана своим происхождением древнему заклинанию, которым заговаривали больных: «Как с гуся вода, так с тебя худоба». 

Вывод

У пословиц и поговорок много общего, они быстро запоминаются и широко используются в устной речи, ритмичны, употребляемы в прямом и переносном смысле. Излюбленными художественными средствами пословиц и поговорок являются метафора, сравнение, олицетворение, эпитет, иносказание. Но всё же есть различие, которое позволяет выделить пословицы, так как в них сосредоточен и выражен в краткой и художественной форме свод знаний, наблюдений, примет. Пословицы закрепляют накопленный народом трудовой, житейский и социальный опыт и передают его последующим поколениям.
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